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• ATTENTION: l'appareil et les parties accessibles deviennent chauds pendant l'utilisation. Veillez à ne
pas toucher les élements chauffants.
• MISE EN GARDE: les parties accessibles peuvent devenir chaudes lorsque le gril est en cours
d'utilisation. Les enfants doivent être maintenus à une distance de sécurité.
•ATTENTION: le four doit être éteint avant de changer l'ampoule, de manière à éviter tout risque de choc
électrique.
• ATTENTION: pour éviter tout danger dû à une réinitialisation accidentelle, cet appareil ne doit pas être
alimenté par un dispositif de commutation externe, comme une minuterie, ou connecté à un circuit qui est
régulièrement allumé et éteint par l'utilisateur.
•ATTENTION: avant d’activer la fonction de nettoyage automatique :
- nettoyer la porte du four
- enlever avec une éponge humide les résidus les plus gros. Ne pas utiliser de détergents;
- sortir tous les accessoires ainsi que le kit éventuel de glissières coulissantes ;
- ne pas placer de torchons ou de maniques sur la poignée du four.
• Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à l'écart à moins d'être surveillés continuellement.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou ayant un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été formées à
l'utilisation de l'appareil, par une personne responsable de leur sécurité.
• Le nettoyage et entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
• Ne pas utiliser de matériaux rêches, abrasifs, ou de racloirs métalliques tranchants pour nettoyer les
portes en verre du four car ils peuvent rayer la surface entrainant des risques d'exposions
•Le four doit être éteint avant le démontage des accessoires. Après nettoyage, remonter les accessoires
en suivant les instructions.
• Utilisez uniquement la sonde thermique recommandée pour ce four.
• Ne pas utiliser un nettoyeur à vapeur.
• Brancher la fiche dans une prise de courant équipée d’un troisième contact correspondant à la prise de
terre. Montez sur le fil une prise normalisée capable de supporter la charge indiquée sur la plaquette. Le
fil conducteur de masse à la terre est identifié par les couleurs jaune et vert. Veiller à ce que votre
installation soit capable de supporter toute la puissance absorbée par le four. Si votre installation
électrique n’est pas conforme faites la modifier par un électricien afin de prévenir tous risques. On peut
également effectuer le branchement au réseau en interposant entre l’appareil et le réseau un
interrupteur omnipolaire dimensionnée en fonction de la charge et conforme aux normes en vigueur. Le
fil de terre jaune et vert ne doit pas être interrompu par l’interrupteur. La prise et l’interrupteur omnipolaire
utilisés doivent être facilement accessibles une fois l’appareil électroménager installé.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon spécial disponible
auprès du fabricant ou de stations de dépannage agrées.
Si le câble est endommagé, remplacez-le rapidement en conformité avec les indications suivantes:
- Ouvrir le couvercle de la boîte à bornes;
- Retirer le câble d'alimentation et le remplacer par un câble similaire adaptée à l'appareil (type H05VV-F
, HO5V2V2-F ).
• Cette opération doit être effectuée par du personnel qualifié. Le conducteur de terre (jaune-vert) doit
être environ 10 mm plus long que les conducteurs de ligne. Pour toute réparation, reportez-vous
seulement à un centre de service technique agréé et demander l'utilisation de pièces de rechange
d'origine.
• Le non respect de ce qui précède peut compromettre la sécurité de l'appareil.
• Tout excédent de produit déversé doit être enlevé avant de le nettoyer.
• Une coupure de courant prolongée durant une phase de cuisson peut engendrer un dysfonctionnement
de l'écran. Dans ce cas, veuillez contacter le SAV.

Conseils De Securite

FR 22



SOMMAIRE

Instructions Générales

24
1.1 Indications de sécurité
1.2 Sécurité électrique
1.3 Recommandations
1.4 Installation
1.5 La gestion des déchets et la

protection de l'environnement
1.6 Déclaration de conformité

2.1 Vue d'ensemble
2.2 Accessoires

Description du produit

25
3.1 Description de l'interface utilisateur
3.2 Réglage du produit
3.3 Première utilisation
3.4 Fonctionnement en mode manuel
3.5 - Fonctions principalesPage D'accueil
3.6 Mode de cuisson

Utilisation du Four

26
4 Simply-fiConnexion du four Simply-fi

29
5.1 Remarques générales sur le nettoyage
5.2 Entretien

• Retrait et nettoyagedes grilles
• Nettoyage de la porte vitrée interne
uniquement

• Remplacement de l'ampoule

Nettoyage du four et maintenance

31

FR 23



1. Instructions Générales
Nous vous remercions
d'avoir choisi un de nos
produits. Pour obtenir les
meilleurs résultats avec
votre four, vous devez lire
attentivement ce manuel et
le conserver pour toute
consultat ion ultérieure.
Avant d'installer le four, notez
le numéro de série, il vous
sera demandé par le support
technique si des réparations sont nécessaires. Après avoir enlevé le
four de son emballage, vérifiez qu'il n'a pas été endommagé pendant
le transport. Si vous avez des doutes, ne pas utiliser le four et se
référer à un technicien qualifié pour obtenir des conseils. Conservez
tous les matériaux d'emballage (sacs en plastique, polystyrène, clous)
hors de la portée des enfants.Lors de la première utilisation du four, il
peut se produire un dégagement de fumée âcre provoqué par le
premier échauffement de la colle des panneaux d’isolation
enveloppant le four. Ce phénomène est normal. Attendez que la
fumée cesse avant de cuire des aliments. Le fabricant décline toute
responsabilité dans les cas où les instructions contenues dans le
présent document ne sont pas respectées.
REMARQUE: les fonctions du four, les propriétés et les accessoires
cités dans ce manuel peuvent varier selon les modèles.

1.1 Indications de sécurité
Utilisez uniquement le four à sa destination, qui est seulement pour la
cuisson des aliments; toute autre utilisation, par exemple comme une
source de chaleur, est considérée comme impropre et donc
dangereuse. Le fabricant ne peut être tenu responsable de tout
dommage lié à une mauvaise utilisation ou a des modifications
techniques du produit.
L'utilisation de tout appareil électrique implique le respect de
certaines règles fondamentales:
- Ne pas tirer sur le fil électrique pour débrancher la prise.
- Ne pas toucher l'appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou humides;
- En général l'utilisation d'adaptateurs, de prises multiples et de rallonges
est déconseillé;
- En cas de dysfonctionnement et / ou de mauvais fonctionnement,
éteindre l'appareil et ne pas y toucher.

1.2 Sécurité électrique

LE BRANCHEMENT ELECTRIQUE DOIT ÊTRE REALISE PAR UN
INSTALLATEUR AGREE OU UN TECHNICIEN DE QUALIFICATION
SIMILAIRE.
L'alimentation électrique à laquelle le four est connecté doit être
conforme aux lois en vigueur dans le pays d'installation. Le fabricant
décline toute responsabilité pour tout dommage causé par le non
respect de ces instructions. Le four doit être raccordé à l'alimentation
électrique avec une prise murale reliée à la terre ou par l'intermédiaire
d'un dispositif à coupure omnipolaire, selon les lois en vigueur dans le
pays d'installation. L'alimentation électrique doit être protégée par
des fusibles appropriés et les câbles utilisés doivent avoir une section
transversale qui peut assurer une alimentation normale du four.
CONNEXION
Le four est livré avec un câble d’alimentation permettant le
raccordement sous une tension électrique de 230 V entre les phases
ou entre phase et neutre. Le raccordement devra être effectué après
avoir vérifié:
- La tension d'alimentation indiquée sur le compteur;
- Le réglage du dijoncteur.
Le fil de protection du cordon (vert/jaune) relié à la Borne Terre de
l’appareil doit être relié à la Borne Terre de l’installation.

ATTENTION
Faire vérifier la continuité de la terre de l’installation avant de procéder
au raccordement. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
d'accidents ou d'autres problèmes qui pourraient survenir à l'usage
d'un appareil non relié à la terre, ou relié à une terre dont la continuité
serait défectueuse.
REMARQUE: Le four peut nécessiter une opération de S.A.V. Aussi,
placez la prise de courant de façon à pouvoir brancher le four une fois
sorti de sa niche. Câble d'alimentation: si le changement du câble
d'alimentation s'avère nécessaire, nous vous demandons de faire
réaliser cette opération par le service après-vente ou une personne
de qualification similaire.
Une faible lumière autour de l'interrupteur principal central pourrait
être présente lorsque le four est éteint. C'est un comportement
normal. Il peut être enlevé simplement en tournant la fiche à l'envers
ou en échangeant les bornes d'alimentation

Après chaque utilisation du four, réaliser un petit entretien qui
favorisera le nettoyage parfait du four. Ne pas tapisser les parois du
four avec des feuilles en aluminium ou des protections jetables du
commerce. La feuille d'aluminium ou toute autre protection, en
contact direct avec l'émail chauffé, risque de fondre et de détériorer
l'émail du moufle. Avant installation de l'appareil, il faut relever le
numéro de série et le noter ci-dessous en cas d'éventuelle demande
d'intervention.
Afin d'éviter les salissures excessives de votre four ainsi que les fortes
odeurs de fumée pouvant en résulter, nous recommandons de ne pas
utiliser le four à trop forte température. Il est préférable de rallonger le
temps de cuisson et de baisser la température. Nous vous conseillons
de n'utiliser que des plats, des moules à pâtisserie résistants à de très
hautes températures.

1.4 Installation
La mise en service de l’appareil est à la charge de l’acheteur, le
constructeur est dégagé de ce service. Les pannes liées à une mauvaise
installation ne seront pas couvertes par la garantie. Une mauvaise
installation peut provoquer des dommages aux personnes, aux animaux
domestiques; dans ce cas la responsabilité du constructeur ne peut être
engagée. L'installation du four doit être réalisée par un installateur agréé
ou un technicien de qualification similaire.
Le four peut être placé en hauteur dans une colonne ou enchâssé
sous un plan de travail.Avant sa fixation: il est indispensable d'assurer
une bonne aération dans la niche d'encastrement afin de permettre la
bonne circulation de
l'air frais nécessaire au refroidissement et à la protection des organes
intérieurs. Pour cela, réaliser les ouvertures spécifiées selon le type
d'encastrement (dernière page).

1.5 La gestion des déchets et la protection de
l'environnement

Le présent appareil est marqué conformément à la
direct ive 2012/19/UE relat ive aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Les
DEEE contiennent à la fois des substances polluantes
(qui peuvent avoir des conséquences négatives sur
l 'environnement) et des éléments de base
(réutilisables). Il est important de soumettre les DEEE à
des traitements spécifiques, en vue d'extraire et

d'éliminer de façon appropriée toutes les substances polluantes, puis
de récupérer et recycler tous les matériaux.
Chacun peut jouer un rôle important quant à la protection de
l'environnement contre les DEEE. Pour atteindre cet objectif, il est
impératif de suivre quelques règles élémentaires :
• Les DEEE ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers.
• Ils doivent être remis aux points de collecte appropriés gérés par la
municipalité ou par des sociétés immatriculées. Dans plusieurs pays,
il est possible de collecter à domicile les DEEE volumineux.
• Lorsque vous achetez un nouvel appareil, vous devez retourner
l'ancien au vendeur qui le récupère gratuitement, au cas par cas, à
condition que l'équipement soit de type équivalent et possède les
mêmes fonctions que celui fourni.

ÉCONOMIE ET RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT
Lorsque cela est possible, éviter le préchauffage du four et éviter de le
faire tourner à vide. N'ouvrez la porte du four que lorsque cela est
nécessaire, car il y a des déperditions de chaleur à chaque fois qu'il
est ouvert. Pour une économie d'énergie significative, éteindre le four
entre 5 et 10 minutes avant la fin de cuisson prévue, et utiliser la
chaleur que le four continue de générer. Gardez les joints propres et
en bon état, pour éviter toute déperdition d'énergie. Si vous avez un
contrat électrique avec un tarif heure creuse, le programme "cuisson
différée" peut vous faire réaliser des économies d'énergie en
déplaçant le début du programme à un intervalle de temps à tarif
réduit.

1.6 Declaration De Conformité
Les parties de cet appareil pouvant être en contact avec des
substances alimentaires sont conformes à la prescription de la Dir.
CEE 89/109.
En utilisant le symbol sur ce produit, nous déclarons sur notre
propre responsabilité que ce produit est conforme à toutes les normes
Européennes relatives à la sécurité, la santé et à l’environnement.

1.3 Recommandations
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• Le Candy Hoover Group déclare que cet appareil marqué est
conforme aux exigences essentielles de la Directive 2014/53 / UE.
Pour recevoir une copie de la déclaration de conformité, veuillez
contacter le fabricant à: www.candy-group.com.



2. Description du produit
2.1 Vue d'ensemble

1. Panneau de commande
2. Positions des gradins  (gradins fils si inclus)
3. Grille métalique
4. Léchefrite
5. Ventilateur (derrière la plaque d'acier)
6. Porte du four
7. Panneau de commande tactile sur la porte
8. Caméra

2
3

4

5

6

7

1

4

8

2.2 Accessories

Grille métalique1

La grille métalique sert de support aux plats.

Léchefrite2

Recueille le jus des grillades. Le lèche frite ne doit pas être utilisé pour
les cuissons autres que Grill et grill pulsé (Il va provoquer un écran de
température entre le bas et le haut de la cavité). Rien ne doit être posé
sur la sole du four (risque de déformation de l’émail). En cas de non
respect de ces conseils, nous ne pourrons être tenu pour responsable.

3. Utilisation du Four
3.1 Description de l'interface utilisateur

1 2

1. Commutateur marche/arrêt principal
2. Interface tactile LCD

3 2. Réglage du produit

- Lors de la première mise en marche, vous devez suivre le processus
d'installation afin de pouvoir vous servir du four. Appuyez sur
COMMENCER pour continuer.
- Sélectionnez la langue dans le menu déroulant. Appuyez sur
SUIVANT pour continuer.
- Réglez la date du calendrier. Réglez l'heure.
Appuyez sur SUIVANT pour continuer.
- Sélectionnez votre réseau dans le menu déroulant. Entrez le mot de
passe de votre réseau. Appuyez sur SUIVANT pour continuer et
attendez le chargement ou la connexion.
NB : Le four fonctionne également sans connexion au réseau. Il est
possible de connecter le four au réseau ultérieurement.
- La connexion a été effectuée avec succès. Appuyez sur SUIVANT
pour passer à la dernière étape.
- Le processus d'installation est terminé. Appuyez sur ALLER À LA
PAGE D'ACCUEILpour commencer à utiliser le four.
Pour plus de détails, consultez le Guide rapide.

PARAMÈTRES WI-FI DISPOSITIF DE PORTE

Paramètre Spécifications

Standard wi-fi

Gamme de fréquences

Puissance de transm. max.

Sensibilité de
réception mini.

Canal

2,400 GHz. – 2,497 GHz

802.11b (11Mbps)
+16 ± 2 dBm

802.11g (54Mbps)
+13 ± 2 dBm

802.11n (HT20, MCS7)
+13 ± 2 dBm

802.11b (11Mbps)
- 86 ± 2 dBm

802.11g (54Mbps)
- 70 ± 2 dBm

802.11n (HT20, MCS7)
- 66 ± 2 dBm

802.11 b/g/n
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Grilles de fil latéral3

Grille fil latéral si inclus.



3.3 Première utilisation
NETTOYAGE PRÉLIMINAIRE
Nettoyez le four avant la première utilisation. Essuyez les surfaces
extérieures avec un chiffon doux humide. Lavez tous les accessoires
et essuyez l'intérieur du four avec de l'eau chaude additionnée de
liquide vaisselle. Réglez le four vide sur la température maximum et
laissez-le allumé pendant environ 1 heure. Cela éliminera toute odeur
résiduelle de neuf.

3.4 Fonctionnement en mode manuel

- Appuyez sur l'onglet mode manuel pour programmer une cuisson en
3 étapes simples.
- « Balayez » et sélectionnez la fonction de cuisson souhaitée.
Appuyez sur SUIVANT pour continuer
- « Balayez » pour sélectionner la température souhaitée. Appuyez
sur SUIVANT pour continuer ou RETOUR pour revenir à la sélection
des fonctions de cuisson.
- « Balayez » pour sélectionner le temps de cuisson. Appuyez sur
COMMENCER pour commencer la cuisson ou sur RETOUR pour
revenir au réglage de la température.
Sur cet écran, vous pouvez :
• exclure le préchauffage (programmé par défaut)
• programmer un début de cuisson différé
- En cours de cuisson, vous pouvez :
• changer la température
• changer la durée de cuisson
• appuyer sur l'icône de la webcam pour regarder à l'intérieur du four
• appuyer sur STOP pour terminer la cuisson

3.5 - Fonctions principalesPage D'accueil

RÉGLAGES

NAVIGATEUR WEB
À partir de cet écran, il vous
sera possible de surfer sur
Internet au sein d'une liste de
sites autorisés.

CONNEXION APPAREIL-FOUR (                            )

Sur cet écran, vous pouvez
régler :
• langue
• date et heure
• wifi
• audio bluetooth
• options d'écran

Le four envoie toutes les données à l'appareil connecté

Le four n'envoie pas les données à l'appareil

NB: Si cette option est activée, le four est actionné uniquement par
l'appareil connecté.

WEBCAM
En activant l'icône webcam,
vous pouvez rega rde r à
l'intérieur du four pour surveiller
la cuisson.
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FUNCTION EN QUOI CONSISTE-T-ELLE ?

MODE MANUEL :
Ce mode permet de choisir la fonction de cuisson, la température et la durée de cuisson en 3
étapes simples. Il permet également de régler un départ différé.
NOTE :
L'option de préchauffage est activée par défaut : pour la désactiver, cliquer sur le symbole

PROGRAMMES PERSONNELS :
Ce mode permet d'enregistrer et, dans un deuxième temps, de sélectionner des programmes de
cuisson personnalisés.

CUISSON SUGGÉRÉE :
Ce mode permet de sélectionner un programme de cuisson suggéré. Durant la phase de cuisson,
il est possible de modifier la température et le temps de cuisson.

RECETTES VIDÉO :
Ce mode permet de sélectionner des tutoriels sur la préparation de diverses recettes. Vous
pouvez commencer la cuisson à la fin de la vidéo. Il n'est pas possible de modifier les paramètres
de cuisson.

CONNEXION INTERNET :
Si l'icône est active, la porte du four est connectée à Internet.

RÉGLAGES :
En sélectionnant cette icône, vous pourrez régler la langue, la date et l'heure, le wi-fi, Bluetooth et
la luminosité de la caméra. Les périphériques Bluetooth compatibles sont uniquement des haut-
parleurs audio. Les normes Bluetooth compatibles sont 2.1, 3.0, 4.0.

NAVIGATEUR WEB :
En sélectionnant cette icône, il vous sera possible de surfer sur Internet au sein d'une liste de sites
autorisés.

CONNEXIONAPPAREIL-FOUR (SIMPLY-FI) :
Lors de la première utilisation, connectez le four à Internet en appuyant longuement sur l'icône.

En appuyant brièvement sur l'icône, vous activez la télécommande du four. Si cette option est
activée, le four est actionné par l'appareil connecté. Pour commander à nouveauUNIQUEMENT
directement à partir de l'écran de la porte du four, cliquez à nouveau sur l'icône.

Pour voir le streaming de la webcam sur l'appareil externe (APP SIMPLY-FI), la porte doit
être connectée au réseau. (L'ICÔNE DE CONNEXION INTERNET DOIT ÊTREACTIVÉE)

PAGE D'ACCUEIL :
En touchant cette icône, vous revenez à la page d'accueil

WEBCAM :
En activant l'icône webcam, vous pouvez regarder à l'intérieur du four pour surveiller la cuisson.
Pour protéger la caméra, le système la met en veille après 1 minute (5 minutes pour la fonction
grill). Pour la réactiver, appuyer à nouveau sur le bouton.
Si possible, éviter de la laisser allumée trop longtemps.
Pour des cuissons à des températures particulièrement élevées, si la caméra reste allumée trop
longtemps, ses couleurs pourraient s'altérer.
C'est un phénomène normal, qui disparaît quand la caméra et/ou le four sont laissés refroidir.
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Bouton de
sélection Fonction (selon modèle)

L'AMPOULE: Allumage de l’éclairage du four

CHALEUR BRASSÉE: fonction recommandée pour les volailles, les pâtisseries, les poissons, les légumes... La
chaleur pénètre mieux à l'intérieur du mets à cuire et réduit le temps de cuisson, ainsi que le temps de préchauffage.
Vous pouvez réaliser des cuissons combinées avec préparations identiques ou non sur un ou deux gradins. Ce
mode de cuisson assure en effet une répartition homogène de la chaleur et ne mélange pas les odeurs.
Prévoir une dizaine de minutes de plus, pour la cuisson combinée.

CONVECTION NATURELLE: utilisation simultanée de la résistance de sole et de voûte.
Préchauffer le four une dizaine de minutes. Idéale pour toutes les cuissons à l'ancienne, pour saisir les viandes
rouges, les rosbifs, gigots, gibiers, le pain, les papillotes, les feuilletages. Placer le mets à cuire à un niveau de gradin
moyen.

DÉCONGÉLATION: Fonctionnement de la turbine de cuisson qui brasse l’air dans l’enceinte du four. Idéale pour
réaliser une décongélation avant une cuisson. La température est pré-réglée à 40°C constants, aucun réglage n’est
possible.

*Testé conformément à la norme CENELEC EN 60350-1 utilisée pour la définition de la classe énergétique pour la fonction de ventilation.
**Testé conformément à la norme CENELEC EN 60350-1 utilisée pour la définition de la classe énergétique pour la fonction statique.

3.6 Mode de cuisson

SOLE BRASSÉE: idéale pour les tartes à fruits juteux, les tourtes, les quiches, les pâtés. Elle évite le dessèchement
des aliments et favorise la levée pour les cuissons de cakes, pâte à pain et autres cuissons par le dessous. Placer la
grille sur le gradin inférieur. Avec ce mode de cuisson, un préchauffage est nécessaire en Chaleur Brassée
pendant une dizaine de minutes.

LE MODE ETUVE: Utilisation simultanée de la résistance de voûte et de sole plus la turbine qui brasse l'air dans
l'enceinte du four. Idéal pour maintenir un plat au chaud sans risque de surcuisson et pratique aussi pour chauffer les
assiettes vides. La température est pré-réglée à 60°C constants aucun réglage n'est possible.

**

GRIL: l'utilisation du grilloir se fait porte fermée. Un préchauffage de 5 mins est nécessaire pour le rougissement de
la résistance. Succès assuré pour les grillades, les brochettes et les gratins. Les viandes blanches doivent être
écartées du grilloir ; le temps de cuisson sera alors plus long, mais la viande sera plus savoureuse. Les viandes
rouges et filets de poissons peuvent être placés sur la grille avec le plat récolte sauce glissé dessous.

PIZZA: La forte chaleur produite par la fonction Pizza est très proche de celle d’un feu de bois dans un four
traditionnel.

SOLE: Utilisation de la resistance de sole. Ideale pour la cuisson de tartes, de creme caramel, flans, terrine, toutes
preparations qui necessitent une cuisson par le dessous (cocottes : poulet, boeuf)

.
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La fonction vous permet de cuire d'une façon saine, en réduisant la quantité de graisse ou d'huile"COOK LIGHT"
nécessaire à la cuisson. d'un brassage de l'air, elleGrâce à une combinaison spéciale de fonctions de cuisson et de
permet de conserver la teneur en humidité des aliments, en cuisant plus rapidement sans perte de saveurs. Le
brassage de l'air d'air maintient l'humidité à l'intérieur du four et conserve les valeurs nutritionnelles des aliments en
assurant un processus de cuisson rapide et uniforme.
Cette fonction est particulièrement adaptée pour la cuisson des viandes et des légumes grillés.
Essayer COOK LIGHT sur toutes vos recettes et laissez- vous tenter par la légèreté de cette nouvelle fonction!" "
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- Étape 5 :
Appuyez longuement sur l'icône pour connecter l'équipement.

- Etape 6:
Quittez l'appli Candy simply-Fi. Allez sur les réglages Wi-Fi de votre
appareil.

- Etape 7:
Dans la liste des réseaux Wi-Fi disponibles, sélectionnez «
WIFIOVEN-xyzk ». Si vous ne le trouvez pas, attendez encore
quelques secondes ou effectuez une nouvelle recherche des réseaux.

- Etape 8:
Quittez les réglages de votre appareil. Revenez à l'appli Candy
simply-Fi et attendez que l'appli ait détecté l'équipement. Une fois que
l'écran« Réseau Wi-Fi activé » apparaît, tapez sur « Suivant ».

- Etape 9:
Le réseau Wi-Fi de votre domicile sera automatiquement enregistré
par l'appli (si ce n'est pas le cas, entrez le nom du réseau Wi-Fi de
votre domicile, en indiquant bien les lettres en majuscules ou
minuscules). Indiquez le mot de passe Wi-Fi (clé WPA(WEP), puis
tapez sur « Confirmer ».

- Etape 10:
Pour profiter d'encore plus d'avantages, vous pouvez enregistrer
votre produit en activant le bouton dédié.
Tapez sur « Commencer » pour revenir à la page d'accueil de l'appli.

- Mode télécommande
En actionnant brièvement l'icône , le four peut être commandé à

distance.

Pour commander à nouveau directement à partir de l'écran de la
porte du four, cliquez brièvement sur l'icône

Pour voir le streaming de la webcam sur l'appareil externe (APP
SIMPLY-FI), la porte doit être connectée au réseau.

- Si l'installation n'est pas effectuée jusqu'au bout Il est important
de disposer d'une intensité suffisante de signal Wi-Fi provenant du
routeur du domicile vers l'équipement : si le signal est trop faible,
l'étape finale de l'installation échouera. Pour vérifier si cela est le cas,
recommencez le processus de connexion à partir de l'étape 1 ; une
fois arrivé à l'étape 8, positionnez-vous avec votre appareil
(smartphone ou tablette) à côté du routeur et recherchez le réseau «
WIFIOVEN-xyzk » généré par la machine. Si cette option n'apparaît
pas, cela signifie que le routeur ne détecte pas l'équipement. Dans ce
cas, nous vous recommandons de placer le routeur à proximité de la
machine (si possible) ou de contacter votre fournisseur Internet et de
vous faire conseiller pour acheter un « amplificateur Wi-Fi » pour
augmenter l'intensité du signal.

Numéro de série
Code modèle
Numéro de
série

Mod:
N.
G:

WDYN 854DB-80

33700000 1224 0087

00
Type LCM6

4. Connexion du four Simply-fi

Installation de l'équipement

Installez l'équipement conformément au guide d'installation figurant dans
le présent livret d'instructions.
Une fois cette étape effectuée, assurez-vous que l'équipement fonctionne
en le commandant directement via le panneau de commande.
Veuillez prendre le temps de consulter les guides et fonctions
concernant les programmes. Cela vous permettra de profiter
pleinement des fonctions de votre nouvel équipement.

Veuillez vous assurer que l'heure est réglée avant d'essayer de
connecter le four.

Trouver votre mot de passe Wi-Fi

Votre mot de passe Wi-Fi (clé WPA/WEP) figure normalement à
l'arrière de votre routeur Wi-Fi.
Si vous avez du mal à trouver votre mot de passe Wi-Fi, veuillez
contacter votre fournisseur Internet.

Notez-le, il vous servira ultérieurement.

Une fois que vous avez votre mot de passe Wi-Fi, notez-le ci-dessous
car vous en aurez besoin ultérieurement, lors de la connexion de
l'équipement à l'appli.

Nom du routeur

Mot de passe (clé WPA/WEP)
Connectez votre appareil au même routeur Wi-Fi que celui qui est
prêt pour l'installation de l'appli

Téléchargement de l'appli
Téléchargez l'appli Candy simply-Fi à partir de l'App store spécifique
à votre appareil.

Note – L'appli est compatible avec iOS (version 8 et plus) et Android
(version 4.4 et plus). Nom de l'appli – Candy simply-Fi

Trouver votre code produit
Vous trouverez votre code produit sur votre équipement à l'aide de
l'illustration ci-dessous.

Notez le numéro de série
L'illustration indique le format de l'information relative à l'équipement.
Inscrivez le numéro de série de votre équipement ci-dessous:
Numéro de série (16 chiffres)

-Étape 1 :
Ouvrez l'appli Candy simply-Fi. Créez votre compte en tapant sur «
S'inscrire ». Acceptez la politique de confidentialité et complétez les
champs requis.
Remarque - Vous pouvez découvrir toutes les fonctions de la gamme
simply-Fi complète en tapant sur « Démo ».
- Étape 2 :
Sur la page d'accueil, tapez sur l'équipement que vous souhaitez
connecter, puis sur « Ok ».
- Étape 3 :
Insérez les 16 chiffres du numéro de série que vous avez inscrit plus
haut, puis tapez sur « Suivant ».
Vérifiez les détails concernant le produit, puis tapez sur « Confirmer ».

- Étape 4 :
Une fois que votre équipement a été reconnu, tapez sur « Suivant ».
Vous disposez alors de 5 minutes pour finaliser le processus ;
autrement, vous devrez recommencer depuis le début.

PARAMÈTRES SANS FIL PANNEAU PRINCIPALE

Paramètre Spécifications

Standard sans fil

Gamme de fréquences

Puissance de transm. max.

Sensibilité de
réception mini.

Canal

2,4 GHz. – 2,4 GHz12 84

802.11b (11Mbps)
+16 ± 2 dBm

802.11g (54Mbps)
+1 ± 2 dBm4

802.11n (HT20, MCS7)
+13 ± 2 dBm

802.11b (11Mbps)
- dBm93

802.11g (54Mbps)
- dBm85

802.11n (HT20, MCS7)
- dBm82

802.11 b/g/n

11
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1.

2.

3.

4.

5.

LOW-E

7.

NETTOYAGE DE LAPORTE VITRÉE INTERNE UNIQUEMENT
1. Ouvrez la porte du four.
2.3.4. Bloquer les charnières, enlever les vis et retirez le couvercle
métallique supérieur en le tirant vers
le haut.
5.6. Retirez le verre, soigneusement de la porte du four (NB : ne
retirer aucune autre vitre ou autre composant).
7.A la fin du nettoyage Remonter les pièces dans l'ordre inverse.
Sur toutes les vitres, l'indication doit être lisible et”Low-E”
positionné sur le côté gauche de la porte, à proximité de la
charnière latérale gauche. De cette manière, l'étiquette imprimée
du premier verre sera à l'intérieur de la porte.

5.1 Remarques générales sur le nettoyage
Le cycle de vie de l'appareil peut être étendu grâce à un nettoyage
régulier. Attendez le refroidissement du four avant de procéder à
des opérations de nettoyage manuel. Ne jamais utiliser de
détergents abrasifs, de laine d'acier ou d'objets pointus pour le
nettoyage, l'émail serait irrémédiablement abîmé. Utilisez
uniquement de l'eau, du savon ou des détergents à base d'eau de
Javel (ammoniac).
PARTIE VITREE
Il est conseillé de nettoyer la vitre avec du papier absorbant après
chaque utilisation du four. Pour enlever les taches plus tenaces,
vous pouvez utiliser une éponge imbibée de détergent, puis rincer
à l'eau.
JOINT DE LAPORTE
Si elle est sale, le joint peut être nettoyé avec une éponge
légèrement humide.
ACCESSOIRES
Nettoyer les accessoires avec une éponge et de l'eau
savonneuse puis rincer. Eviter d'utiliser des détergents abrasifs.
LECHEFRITE
Après l'utilisation de la grille, retirez le du four. Prendrelêchefrite
soin de reverser les graisses (tièdes) dans l’évier. Laver et rincer
le plat récolte-sauce dans de l’eau chaude, avec une éponge
imbibée de produit lessiviel. Si les résidus restent collés, le faire
tremper dans de l’eau et un produit détergent. Il peut aussi être
nettoyé dans un lave-vaisselle ou avec un produit du commerce.
Ne jamais replacer le plat récolte-sauce encrassé dans un four.

RETRAIT ET NETTOYAGEDES GRILLES
1-Retirez lesgrillesen les tirant vers l’intérieur du four (voir
schéma)
2- Mettez les grilles directement au lave-vaisselle ou lavez-les
simplement avec une éponge humide et
veillez à bien les essuyer.
3- Une fois les grilles nettoyées, reclipser-les dans le four ( voir
schéma)

5. Nettoyage du four et maintenance

5.2 Entretien
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REMPLACEMENT DE L'AMPOULE
1. Débranchez le four de la prise.
2. Défaire le couvercle en verre, dévisser l'ampoule et la remplacer par une ampoule du même modèle.
3. Une fois l'ampoule remplacée, remettre le couvercle en verre.

REMARQUE :
Pour tout problème avec le système d'éclairage LED de la porte, contactez le SAV.
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590

560

560

If the furniture is equpped with a bottom at the back
part, provide an opening for the power supply cable.

GB

595

595545

22

580

550

INSTALLAZIONE IT

INSTALLATION GB

INSTALACIÓN ES

UGRADNJA HR

INSTALLATION DE

INSTALLATION FR

УСТАНОВ АK RU

INSTALLATIE NL

INSTALACE CZ

KURULUM TR VGRADNJA PEČICE SL

INSTALACJA PL

FR

Si el mueble tiene fondo en la parte trasera hacer una
apertura para el cable eléctrico.

ES

Mobilyanın arka kısmı kapalıysa, elektrik kablosunun
geçebileceği bir açıklık oluşturun.

TR

Pokud je nábytek vybavený stěnou v zadní části,udělejte
otvor pro přívodní kabel.

CZ

Ako je kuhinjski element sa stražnje strane zatvoren
potrebno je napraviti otvor za električni kabel.

HR

Een opening aan de achterkant van de niche is nodig
voor de voedingskabel.

NL

Jeśli meble posiadają dno w tylnej części, należy zadbać
o odpowiedni otwór na kabel zasilający.

PL

Если кухонная мебель имеет заднюю стенку, сделайте
в ней отверстие для ввода кабеля питания.

RU

Če je na omarici tudi hrbtna stran, morate v njej
narediti odprtino za napajalni kabel.

SL

IT Se il mobile è equipaggiato con una copertura
posteriore, provvedere ad una apertura per il passaggio
del cavo di alimentazione.

DE Wenn der Küchenschrank mit einer Hinterwand
ausgestattet ist, dann ist eine Öffnung notwendig damit
das Stromkabel angeschlossen werden kann.

Si le meuble est équipé d’un fond à l’arrière : prévoir
une ouverture pour lepassage du câble d'alimentation.

Apertura 500 x 45
Opening 500 x 45GB

IT

RU Отверстие 500 x 45

ES

NL

CZ

Odprtina 500 x 45SL

Otvor 500 x 45

Apertura 500 x 45

Opening 500 x 45

DE Öffnung 500 x 45

HR

Açıklık 500 x 45TR

Otvor 500 x 45

FR Ouverture 500 x 45

PL Otwór 500 x 45

Apertura 500 x 10
Opening 500 x 10GB

IT

RU Отверстие 500 x 10

ES

NL

CZ

Odprtina 500 x 10SL

Otvor 500 x 10

Apertura 500 x 10

Opening 10500 x

DE Öffnung 500 x 10

HR

Açıklık 500 x 10TR

Otvor 500 x 10

FR Ouverture 500 x 10

PL Otwór 500 x 10

GB

IT

RU

ES

NL

CZ

SL

DE

HR

TR

FR

PL

NOTE: This product can be installed in column position only.

NOTA: Questo prodotto può essere installato esclusivamente in strutture
a colonna.

REMARQUE: Ce produit doit uniquement être installé dans une colonne.

NOTA: Este producto solo puede instalarse en una columna.

HINWEIS: Dieses Produkt darf nur erhöht in einer Küchenzeile installiert
werden.

NOT: Bu ürün yalnızca sütun pozisyonunda monte edilebilir.

POZNÁMKA: Tento výr obek je možné instalovat pouze ve svislé poloze.

NAPOMENA: Ovaj proizvod može se ugraditi samo unutar stupa.

OPMERKING: Dit product kan alleen worden geïnstalleerd in een hoge
kast.

UWAGA: Produkt ten można zainstalować wyłącznie w kolumnie
meblowej.

ПРИМЕЧАНИЕ: Данный прибор можно устанавливать только в
вертикальном шкафу.

OPOMBA: Ta izdelek se lahko namesti le v položaju kolone.

NOTA: Este produto pode ser instalado apenas na posição de coluna.
Se o mobiliário estiver equipado com um fundo na parte de

trás, dispor de uma abertura para o cabo de alimentação.
PT

INSTALAÇÃO PT

Abertura 500 x 45PT

Abertura 500 x 10PT

PT
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We
reserve the right to carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice to the
characteristics relating to safety or function.

GB

Il produttore declina ogni responsabilità per inesattezze contenute nel documento stampato o per errori di trascrizione contenuti in questa
brochure. Inoltre, si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto, nell'interesse dei consumatori, senza alcun pregiudizio per la sua
sicurezza o funzionalità.

IT

Le constructeur décline toute responsabilité concernant d'éventuelles Inexacltudes Imputables à des erreurs d'impression ou de
transcription contenue dans cette notice. Le constructeur se réserve le droit de modifier les produits en cas de nécessité, même dans
l'intérêt de l'utilisation, sans causer de préjudices aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.

FR

El fabricante no se responsabiliza de las inexactitudes debidas a fallos de impresión o transcripción contenidos en este folleto. Nos
reservamos el derecho a modificar los productos como sea necesario, incluidos los intereses de consumo, sin perjuicio de las
características relacionadas con la seguridad o su funcionamiento.

ES

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle Druck- oder Übersetzungsfehler dieser Bedienungsanleitung. Der Hersteller behält
sich vor technische Änderungen zurVerbesserung der Produktqualität im Interesse des Endverbrauchers vorzunehmen.

DE

Üretici bu kullanma kılavuzunda bulunan basım veya kopyalama hatalarından kaynaklanan herhangi bir yanlışlıktan sorumlu olmayacaktır.
Güvenlik veya işlevle ilgili özelliklere zarar vermeden tüketim istekleri dahil olmak üzere ürünlerde gerektiğinde değişiklik yapma hakkımız
mahfuzdur.

TR

Výrobce neodpovídá za tiskové chyby v návodu. Vyhrazujeme si právo na změny spotřebiče podle potřeby, včetně údajů spotřeby, bez vlivu
na bezpečnost nebo funkci.

CZ

Proizvođač nije odgovoran za greške u tisku ili prijepisu ove knjižice. Proizvođač zadržava pravo na svaku izmjenu proizvoda koju bude
smatrao potrebnom ili korisnom uključujući i udio u potrošnji a koja neće imati negativnih utjecaja na rad i sigurnost proizvoda.

HR

De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor eventuele drukfouten in deze brochure. Kleine veranderingen en technische ontwikkelingen
zijn voorbehouden.

NL

Producent nie odpowiada za jakiekolwiek błędy drukarskie. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian i modyfikacji naszych
produktów zgodnie z potrzebami wynikającymi z zainteresowania konsumentów, bez jakiejkolwiek szkody dla właściwości bezpieczeństwa
lub funkcji

PL

Производитель не несет ответственности за неточности, связанные с опечатками и неправильным переводом, которые могут
иметь место в данной брошюре. Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию выпускаемых им
изделий, включая такие изменения, которые могут оказывать влияние на их эксплуатационные характеристики, при условии, что
эти изменения не снижают безопасность и функциональные возможности изделия.

RU

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne tiskarske napake v tej knjižici. Pridržuje si pravico do sprememb na aparatu brez
predhodnega obvestila vključno s porabo, ki ne vplivajo na varnost ali delovanje pečice.

SL

O fabricante não será responsabilizado por qualquer incorreção resultante de erros de impressão ou transcrição presentes nesta
brochura. Reservamo-nos o direito de efetuar alterações aos produtos conforme necessário, incluindo os interesses de consumo, sem
prejuízo das características relacionadas com a segurança ou a função.

PT




